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■ QUESTIUNARI DA DUMBRAZIUN

Betg in problem dal rumantsch grischun
(lq) Las difficultads apparentas cun la
lingua dal questiunari rumantsch nun
han da far cun il rumantsch grischun,
mabain  cun l’abilitad respectivamain
cun la nunabilitad da leger tals docu-
ments en rumantsch insumma. Il pro-
blem da chapir tals questiunaris exista
era en tschellas linguas ed existess era,
sch’els fissan redigids en ils singuls
idioms rumantschs, sco quai che la gli-
sta aschuntada cumprova. Il rumantsch
grischun reflectescha pia in problem che
resguarda il rumantsch en general. Cun-
trari als idioms (ed al tudetg) vegn el
però inculpà per ils deficits linguistics
da tschertas Rumantschas e da tscherts
Rumantschs.

La plipart dals pleds che chaschunan
apparentamain difficultads en tschertas
regiuns e vischnancas èn quasi u cum-
plettamain identics cun noss idioms e sa
chattan consequentamain en ils vocabu-
laris idiomatics. Pli baud vulevan tuts
savair: «Co din ins per tumantsch?» Oz
ch’ins sa co dir per rumantsch dumon-
dan las medemas persunas: «Co din ins
per tudestg»? In paradox!

Dal rest ha mintga chasada survegnì
la gasetta da la dumbraziun cun tips, ex-
plicaziuns ed exempels co emplenir ora
ils questiunaris. En vista a las difficul-
tads da leger rumantsch grischun en
texts uffizials sco ils questiunaris da las
dumbraziuns dal pievel fissi inditgà da
ponderar, sch’i na valess la paina dad
offrir a la Rumantschia – en ina fasa
transitoria – formulars bilings ru-
mantsch grischun-tudestg. Quai perme-
tess ina avischinaziun directa al ru-
mantsch (grischun) sur il tudestg.
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DA AITA DERMONT-STUPAN

Na da survesair: Igl è temp d’ad-
vent. En il stgir che vegn gia

baud la saira glischan ghirlandas il-
luminadas. En e davant butias vegni
offrì sper tut tschai regals da Nadal.
I freda da grassins e punsch dultsch.
Ils affars giran ed ina massa glieud è
sin via.

Tuts èn atgnamain perina. Quest
stress da cumpras avant Nadal

na plascha a nagin. Na, din ils pli
consequents: Nus nun ans regalain
pachets in a l’auter. Nus faschain
plaschairs cun buns pleds, patratgs
ed ovras, latiers laschain nus ir in
bel import ad instituziuns caritati-
vas. Quai è Nadal, la festa dals pla-
schairs.

D’accord. Qua na datti nagut da
cuntradir. Far plaschair als

conumans.

Cun tgi entschaiver pia?

Cun mes pli stretgs confamigliars
cun ils quals jau viv l’entir onn

e fatsch e mangel mes meglier per
tuts? Mia famiglia oriunda che sa
vairamain tge ch’ella ha cun mai
dapi che jau viv? Mes parents cun
ils quals ins stuess cultivar da temp
en temp il contact sch’ins vul anc
savair novas in da l’auter? Mes vi-
schins che jau ves savens e ma dat-
tan il bun di? Mias collegas che ma
sustegnan e che partan mia sort du-
rant la lavur? Mes amis e mias amias
dal temp liber? Mias amias da pi
baud, cun las qualas jau avev la 
cana e che jau na ves onns betg pli?

Lura na dastg jau betg emblidar
Gion Giusep e Stina che han er fatg
bler per mai durant l’onn. L’aug e
l’onda ch’èn abandunads en l’asil.
Pensa a L. ed S. ch’èn malsauns,
adina en lur quatter paraids. Gea,
perfin a quels che jau nun hai uschè
per cor stuess jau far plaschair e ve-
gnir encunter cun far l’emprim pass
per la pasch.

Etschertins, jau ma turpegel, segir
gist quels che spetgan il pli fitg,

hai jau en quest mument tut em-
blidà, tralaschà, trumpà…

Elura co als far plaschair, a min-
tgin? Ir a visitar tuts? Laschar ir

a tuts ina cartina da bellas Festas? Ir
tras mes address book en l’internet e
laschar ir a tuts in mail?

Hani insumma plaschair da quai
che jau fatsch? Vegn jau in-

summa da far tut quai?

Jau ma sentel uschè vida. Co vi
jau insumma uschia pudair dar

ad insatgi insatge? Forsa tuttina il
meglier dad ir spert or il Volg e
cumprar ina stgatla tschigulatta per
mintgin da mes chars…

Sbattas? Ma stoss jau plaunet du-
mandar? Emblida quests pla-

schairs sin cumond. Tgi es ti in-
summa che ti tratgas da stuair e pu-
dair far plaschair a tants? Turna ena-
vos tar tai!

Forsa datti conumans che han
simplamain plaschair da mai co

e nua che jau sun. Sche na ussa
avant Nadal sche suenter insa-
cura… uschiglio halt betg.
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